
Besök www.segway.com eller gå till Segway-
Ninebot-appen för att ladda ner de senaste 
uppdateringarna. Installera appen, aktivera din 
KickScooter och få de senaste uppdateringarna 
och säkerhetsanvisningar.

Notera att bilderna i bruksanvisningen är endast för illustration. Bilderna hänvisar inte till en specifik modell 
och den faktiska produkten kan variera.

Tillverkaren förbehåller sig rätten att företa 
produktändringar, släppa firmware-uppdateringar samt 
att utan förvarning uppdatera denna bruksanvisning.

Skanna QR-koden för att ladda ner 
Segway-Ninebot-appen

Bruksanvisning SE



Handbroms

Höger blinkers

Framlykta

Varselljus (DRL)

Quick Release grepp

Ihopfällningsmekanism

Säkerhetskon-
takt

Signal-
horn
Stötdämpare (fram)

Reflex (fram)

Framgaffel

Framskärm

Navmotor (fram)
*gäller bara för GT2

Framhjul

Bromsskiva (fram)

Sidoreflex

Instrumentpanel

Styre

Bakbroms

Vänster blinkers

Ram

Laddningsport

Fotstöd

Stötdämpare

Ljus

Stötdämpare

Baklykta & 
bromsljus & reflex

Blinkerslampa bak

Navmotor

Bromsskiva

Batteriutrymme

Stödben

1 Översikt Styrets funktioner
Handlebar Functions

Blinkers

Vänster kontrollknapp

Signalhorn

Höger kontrollknapp
På/Av-knapp

Gashandtag

Namn Funktion Tillvägagångssätt

På/Av

På/Av (On/off)
Tryck på knappen för att sätta på KickScootern. Tryck och håll inne för att stänga 
av. 
Notera: funktionen fungerar bara, när KickScootern är upplåst.

Slå på skärmen Tryck på På/Av-knappen för att aktivera skärmen, när skärmljuset automatiskt 
dämpas.

Gå tillbaka till senaste hastighetsläget (gäller 
bara för GT2)

När KickScootern automatiskt går i PARK-läge, tryck på På/Av-knappen för att gå 
tillbaka till senaste hastighetsläge.

Bekräfta Bluetooth-lösenordet Under anslutning till KickScootern via Segway-Ninebot-appen, tryck på På/
Av-knappen för att bekräfta Bluetooth-lösenordet.

Vänster kontrol-
lknapp

Tänd / släck framlyktan Vrid vänster kontrollknapp med/moturs för att släcka/tända framlyktan.

Tänd / släck Cruise-läge (gäller bara för GT2)
Tryck på vänster kontrollknapp för att sätta på Cruise-läget och KickScootern 
håller konstant hastighet. Tryck igen för att stänga av.

Växla mellan IWD och 2WD (gäller bara för GT2)
När KickScootern står helt stilla, tryck och håll inne vänster kontrollknapp för att 
växla mellan IWD och 2WD.

Höger 
kontrollknapp

Byt inställning Vrid med/moturs för att byta hastighet.

Aktivera BOOST-läge (gäller bara för GT2)
1) Tryck på höger kontrollknapp för att aktivera BOOST-läget. *gäller bara i 
RACE-läge. 2) Tryck igen eller byt hastighetsläge för att stänga av.

Byt till WALK-läge

För GT1: När KickScootern står helt still, tryck på höger kontrollknapp för att byta 
till WALK-läge. Tryck nu på höger kontrollknapp igen för att gå tillbaka till senaste 
hastighetsläget.
För GT2:  När KickScootern står helt still, tryck och håll inne höger kontrollknapp 
för att byta till WALK-läge. Tryck på och håll inne höger kontrollknapp för att gå 
tillbaka till senaste hastighetsläge.

Gashandtag Ge mera gas Vrid gashandtaget för att ge mer gas.

Blinkers
Sätt på/stäng av höger/vänster blinkers

Tryck på vänster/höger sida av blinkers-knappen, vänster/höger blink-signal 
släcks efter tre blinkningar. Tryck på och håll inne vänster/höger sida av blin-
kers-knappen, vänster/höger-signal fortsätter att blinka, tills knappen släpps.

Signalhorn Aktivera signalhorn Tryck på signalhornsknappen. KickScootern avger ett pipljud.
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Instrumentpanel

GT1

GT2

Hastighets-
mätare

Framlykta (tänd)

Framlykta 
(släckt)
Lås

Blinkers-indikator

Hastighets-
mätare

POWER-statusbar

Lås

Framlykta (tänd)

Framlykta (släckt)

1WD/2WD

Bluetooth

Cruise-läge

ADTC släckt

POWER-statusbar
WALK-läge

PARK-läge
ECO-läge

SPORT-läge
RACE-läge

Bluetooth

Varning

Batterinivå

Blinkers-indikator

Varning
BOOST-statusbar

PARK-läge
ECO-läge

SPORT-läge
RACE-läge

WALK-läge

Laddnings-indikator

Återstående kilometertal

Batterinivå

Blinkers-indikator

Symbol Namn Betydelse Beskrivning

POWER status-bar Symbolen visar KickScooterns motoroutput

Speedometer Symbolen visar KickScooterns nuvarande hastighet

SDTC inaktiverad (GT2)

Symbolen visar, att SDTC 
(Segway Dynamic Traction 
Control) är inaktiverad.

1) �Med tvåhjulsdrift är SDTC-funktionen automatiskt akti-
verad i RACE-läge. Observera att denna funktion hjälper till 
att förhindra att hjulen sladdar och säkerställer stabilitet 
under acceleration.

2) �Vid enkelhjulsdrift är SDTC-funktionen automatiskt 
inaktiverad i RACE-läge.

Cruise-läge (GT2)
Symbolen visar, att Cruise-lä-
get är aktiverat.

1) �ECO, SPORT eller RACE-läge, tryck på vänster kontrol-
lknapp för att aktivera cruise-läge vid hastighet < 5 km/h. 
När cruise-läge är aktiverat, kommer KickScootern att hålla 
en konstant hastighet.

2) Stäng av cruise-läget på följande sätt:
1: Vrid gashandtaget eller kläm handbromsen.
2: Tryck på vänster kontrollknapp.
3: Byt hastighetsläge.

Aktivera INTE cruise-läget i komplexa miljöer, dåligt väder 
eller vägförhållanden.

Lås
När ikonen lyser, betyder det, 
att KickScootern är låst.

När KickScootern är låst via Segway-Ninebot-appen:
1) Skärmen blir svart i tre sekunder, tryck nu på På/Av-knap-
pen för att aktivera skärmen.
2) KickScootern avger ett larm med blinkande ljus, när den 
rör sig/flyttas i tre sekunder eller mer,
3)KickScootern fortsätter att pipa, när den flyttas i 10 
sekunder och om KickScootern flyttas igen inom tidsramen 
60 sekunder, stoppar pipljudet inte.
När KickScootern är upplåst, kommer den automatiskt att 
stängas av om ingen aktivitet upptäcks inom 10 minuter.
Observera: Aktivera/inaktivera denna funktion via 
Segway-Ninebot-appen.

1WD/2WD (GT2)
1WD-ikonen indikerar att KickScootern är i enkelhjulsdriftsläge. 2WD-ikonen visar, att KickS-
cootern är i tvåhjulsdriftsläge.

Batterinivå (GT2)
Symbolen visar, hur mycket ström som är kvar i batteriet i procent och på POWER-status-ba-
ren.

Batterinivå (GT1) Symbolen visar, hur mycket ström som är kvar på statusbaren.

BOOST-Statusbar (GT2)
Symbolen visar den återstå-
ende accelerationstiden i 
BOOST-läge.

1) �Tryck på höger kontrollknapp för att aktivera BOOST-läget.
* gäller bara i RACE-läge.
2) Vrid gasreglaget för att accelerera snabbare.
3) �Tryck på höger kontrollknapp igen eller byt hastighetsläge 

för att släcka.

När BOOST-läget är aktiverat, kommer KickScootern accele-
rera snabbare. Aktivera INTE cruise-läget i svårframkomliga 
miljöer, vid dåligt väder eller väderförhållanden. Detta kan 
vara farligt och innebär risk för skador.

Bluetooth Symbolen visar, att KickScootern är ansluten till Segway-Ninebot-appen.

Varning
Symbolen visar, att KickScootern har registrerat ett fel. Felkoden visas på instrumentpanelen. 
Se avsnittet ”felsökning” för möjliga orsaker och lösningar.

Återstående kilometertal Symbolen visar återstående kilometertal för KickScootern.

Laddnings-indikator Symbolen visar, att KickScootern laddar.
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Läge/modell GT1
(hastighetsbegränsning)

GT2
(hastighetsbegränsning)

Gör så här

6 km/t 6 km/t

1) Vrid en högra kontrollknappen, när KickScootern står helt still.
2) För GT1: Tryck på höger kontrollknapp. För GT2: Tryck och håll in 
höger kontrollknapp.
Observera: I denna inställning, vrid gashandtaget en smula för att 
promenera med KickScootern i låg hastighet.

0 km/t 0 km/t

1) Vrid den högra kontrollknappen.
2) För GT2: När KickScootern är i ECO, SPORT eller RACE-läge, 
kommer den automatiskt gå till PARK-läge vid följande förhållanden:
Parkera eller stå still i mer än 5 sekunder efter körning.
Parkera eller stå still i mer än 20 sekunder, när du inte kör.
*�Tryck nu på På/av-knappen för att komma tillbaka till senaste 

inställningen.

25 km/t 40 km/t Vrid höger kontrollknapp

25 km/t 70 km/t Vrid höger kontrollknapp

25 km/t 70 km/t Vrid höger kontrollknapp

Överblick över hastighetsläge

Justering av stötdämpare

Justeringsikon

Justeringsknapp

Justeringsikon

Justeringsknapp

S (Slow rebound): ökar fjädringen genom att vrida justeringsknappen medurs.
F (Fast rebound): minskar fjädringen genom att vrida justeringsknappen moturs.
Notera: Stötdämparens fjädring är fabriksinställd. Följ ovanstående vägledning för att anpassa inställningarna, så de passar 
din körstil.

2 Specifikationer

Typ Parametrar

Produkt

Namn Segway SuperScooter GT1 Segway SuperScooter GT2

Modell GT1E GT2P

Längd x bredd x höjd 1485 x 656 x 1308 mm

Hopfälld: L x B x H 1485 x 656 x 860 mm

Nettovikt: 47,6 kg 52,6 kg

Förare/använ-
dare

Max. belastning 150 kg

Rekommenderad ålder 14-60 år

Erforderlig höjd 120-200 cm

Parametrar

Axelavstånd 1147 mm

Frihöjd 140 mm

Hjuldrift 1WD (One-wheel drive) 2WD (Two-wheel drive)

Max. hastighed 25 km/t 70 km/t

Typisk räckvidd1 70 km 90 km

Typisk räckvidd2 N/A 60 km 

Max. stigning Cirka 24 % Cirka 30 %

Rekommenderad terräng Asfalt/trottoar; hinder<3cm; hål<3cm

Driftstemperatur -10 - 40 °C

Förvaringstemperatur -20 — 45 °C

IP klassificering IPX4

Uppladdningstid (single)3 Cirka 12 timmar Cirka 16 timmar

Uppladdningstid (dual)3 Cirka 6 timmar Cirka 8 timmar

（WALK）
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Typ Parametrar

Batteri

Modell NDAF5020A NDAF5030A

Nominell spänning 50.4 V 

Max. laddningsspänning 58.8 V

Nominell energi 1008 Wh 1512 Wh

Nominell kapacitet 20 Ah 30 Ah

Omgivande temperatur vid laddning 0 — 40 °C

Batteriets styrsystem Överupphettning, kortslutning, överström, överladdning och överladdningsskydd

Motor

Motortyp Luftkyld navmotor

Nominell power 0.5 kW, 500 W 1.5 kW*2, 1500 W*2

Max. power 1.5 kW, 1500 W 3 kW*2, 3000 W*2

Laddare

Modell NBW58D802D0D

Nominell spänning input 100 — 240 V ~

Max. spänning output 58.8 V

Output power 0.1 kW, 1156.6 W

Nominell output 57.8 V          2.0 A

Däck

Typ 11 tum, Self Seal, slanglösa däck

Däcktryck 32 psi

Material Gummi

Annat

Hastighetsinställningar WALK-läge, PARK-läge, ECO-läge, SPORT-läge och RACE-läge

Fjädringssystem
jäderupphängning (fram och bak)

Justerbar stötdämpning (fram och bak)

Bromssystem Bromsskivor (fram och bak)

Bluetooth
Frekvensband 2.4000 —  2.4835 GHz

Max. RF effekt 20 mW

(1): Typisk räckvidd: testad vid full power, 75 kg belastning, 25°C, 20 km/h på jämnt underlag.
(2): �Typisk räckvidd: testad vid fullt uppladdat batteri, 75 kg belastning, 25°C, på jämnt underlag.
        *Några av de faktorer som påverkar räckvidden inkluderar: hastighet, antal start och stopp, omgivande temperatur etc.
(3): �Single-laddning: Nominell spänning (input): upp till 2 Amp. vid uppladdning med en laddare.
         Dual-laddning: Nominell spänning (input): upp till 4 Amp, vid uppladdning med två laddare, godkända av tillverkaren.
NOTERA: endast en laddare medföljer produkten. Extra laddare kan köpas till.

3 Felsökning
Felkod Möjliga orsaker Lösning

0 Fel på gashandtaget

Fyll i serviceschema på:
https://service.witt.dk/service/se/Segway-Ninebot/Service.aspx

1 Kommunikationsfel på instrumentpanelen

2 Kommunikationsfel på batteriet

3 Fel på blinkersen

4 Fel på framlyktan

5 Det finns vatten överst i ramen

6 Överspänningsskydd av motor

7 Underspänningsskydd av batteri/motor Försök att ladda KickScootern.

8 Hög Scooter-temperatur Låt KickScootern svalna.

9 Hög batteritemperatur Låt KickScootern svalna.

10 Låg batteritemperatur Ställ din KickScooter på en varmare plats.

11 Hög temperatur vid framhjulet Försök att kyla ner framhjulet.

12 Framhjulet stagnerar/kan inte köra Återstarta KickScootern och försök igen.

13 Fel i ström signalen till framhjulets sensor
Fyll i serviceschema på:
https://service.witt.dk/service/se/Segway-Ninebot/Service.aspx

14 Överspänning vid framhjul Återstarta KickScootern och försök igen.

15 Motorfel vid framhjul
Fyll i serviceschema på:
https://service.witt.dk/service/se/Segway-Ninebot/Service.aspx

16 Hög temperatur vid bakhjul Låt KickScootern svalna.

17 Bakhjulet stagnerar/kan inte köra Återstarta KickScootern och försök igen

18 Fel i strömsignal till bakhjulets sensor
Fyll i serviceschema på:
https://service.witt.dk/service/se/Segway-Ninebot/Service.aspx

19 Överspänning vid bakhjul Återstarta KickScootern och försök igen

20 Motorfel vid bakhjul

Fyll i serviceschema på:
https://service.witt.dk/service/se/Segway-Ninebot/Service.aspx21 Fel på varvräknaren (bak)

22 Fel på varvräknaren (fram)
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4 Certifieringar

Denna produkt är certifierad för ANSI/CAN/UL-2272 av CSA Group.
Batteriet uppfyller UN/DOT 38.3
Batteriet överensstämmer med ANSI/CAN/UL-2271.

EU-försäkran om överensstämmelse
Viktig WEEE-information

Information kring WEEE bortskaffande och återvinning / Korrekt bortskaffande av denna produkt. Den 
överkryssade avfallsbehållaren symboliserar, att denna produkt inte får bortskaffas tillsammans med osorterat 
hushållsavfall, utan ska hanteras separat. Detta gäller för hela EU. Elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) 
innehåller material, komponenter och ämnen som kan vara farliga och skadliga för människors hälsa och miljön 
när avfallet av elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) inte bortskaffas korrekt. Konsumenten ska använda 
sig av de kommunala insamlingsanordningarna för att minska den miljömässiga belastningen i förbindelse med 
bortskaffande av avfall av elektrisk och elektronisk utrustning och öka möjligheterna för återvinning av detta 
avfall.

Batterier och batteriemballage är märkta enligt de europeiska direktiven 2006/66/EC och 2013/56/EU 
angående batterier och ackumulatorer, samt använda batterier och ackumulatorer. Direktiven fastställer 
reglerna för bortskaffande och återvinning av använda batterier och ackumulatorer gällande för hela EU.
Många olika batterier är försedda med denna symbol för att indikera, att batteriet inte får slängas tillsammans 
med vanligt hushållsavfall utan måste returneras i enlighet med detta direktiv. I enlighet med EU-direktiven 
2006/66/EG och 2013/56/EU är batterier och ackumulatorer märkta för att indikera att de måste samlas in 
separat från annat avfall och återvinnas. Etiketten på batteriet kan innehålla en kemisk symbol för typen av 
metall i batteriet (Pb = bly, Hg = kvicksilver, Cd = kadmium). Användare av batterier och ackumulatorer får inte 
slänga dem som osorterat kommunalt avfall. För korrekt återvinning, returnera batteriet till leverantören eller 
använd en anvisad insamlingsplats. Produktansvar är viktigt för att minimera den potentiella skadliga effekten 
av batterier på miljön och människors hälsa på grund av det potentiella innehållet av farliga gifter. Elektrisk 
och elektronisk utrustning (EEE) innehåller material, komponenter och ämnen, däribland batterier som kan 
vara farliga och skadliga för människors hälsa och för miljön, när avfallet av elektronisk och elektrisk utrustning 
(WEEE) inte bortskaffas korrekt. Produkter som är märkta med ovanstående ”överkryssad avfallsbehållare”, är 
elektrisk eller elektronisk utrustning. Den överkryssade avfallsbehållaren symboliserar, att avfall av elektrisk och 
elektronisk utrustning inte får bortskaffas tillsammans med osorterat hushållsavfall, utan ska hanteras separat.

Elektromagnetisk kompabilitet

Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd förklarar härmed att den trådlösa utrustningen som listas i detta avsnitt är i 
överensstämmelse med de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU.

Förordning om direktivet om farliga ämnen (RoHS)

Denna produkt från Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, inklusive delar (kablar, ledningar, etc.) uppfyller kraven i 
direktiv 2011/65 / EU och Europeiska kommissionen 2015/863 om begränsning av användningen av vissa farliga 
ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning (”RoHS recast” eller ”RoHS 2.0”).

Maskindirektivet

Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd förklarar härmed att den trådlösa utrustningen som listas i detta avsnitt är i 
överensstämmelse med de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i maskindirektivet 2006/42/EG.

Segway-Ninebot EMEA

För kontakt inom EU, endast regulatoriska frågor: Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Nederländerna.

Försäkran om överensstämmelse kan ses på följande adress: http://eu-en.segway.com/support-instructions.

Härmed förklarar Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd att produkterna GT1E och GT2P är i överensstämmelse 
med de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53 / EU. Maskindirektivet 2006/42 
/ EC och RoHS-direktivet 2011/65 / EU och Europeiska kommissionen 2015/863.

UK deklaration om överensstämmelse

Elektromagnetisk kompatibilitet 2017

Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd förklarar härmed att den trådlösa utrustningen som listas i detta avsnitt är i 
överensstämmelse med de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i 2017-direktivet.
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Tillkännagivande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2012 om avfall från elektrisk och elektronisk 
utrustning

Denna produkt från Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, inklusive delar (kablar, ledningar, etc.) uppfyller kraven i 
direktivet 2012 ang. användning av vissa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning.

Maskindirektivet

Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd förklarar härmed att den trådlösa utrustningen som listas i detta avsnitt är i 
överensstämmelse med de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i Maskindirektivet 2008.

För kontakt i Storbritannien:
UKCA Experts Ltd.
Avd 302, 43 Owston Road Carcroft. Doncaster, DN6 8DA, Storbritannien

Härmed förklarar Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd att produkterna GT1E och GT2P överensstämmer med 
de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i EU-direktivet 2017, Maskindirektivet 2008 och RoHS-
direktivet om användning av farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning. utrustning 2012.

5 Varumärke
Segway, Segway GT, Segway och Rider Designs Ninebot är registrerade varumärken som tillhör Segway Inc. Android 
är ett varumärke som tillhör Google Inc; App Store är en tjänst som tillhandahålls av Apple Inc. Respektive ägare 
förbehåller sig rätten till sina varumärken som hänvisas till i denna manual.

Vi har försökt inkludera beskrivningar och instruktioner för alla funktioner på SuperScootern när vi skapade den här 
bruksanvisningen. På grund av ständiga förbättringar av produkten och dess funktioner samt designändringar, kan 
din SuperScooter dock skilja sig något från den som visas i denna bruksanvisning. Skanna QR-koden på framsidan 
av bruksanvisningen, eller besök Apple App Store (iOS) eller Google Play Store (Android) för att ladda ner och 
installera Segway-Ninebot-appen.

Observera att det finns flera Segway- och Ninebot-modeller med olika funktioner, och några av de funktioner 
som nämns här kanske inte är relevanta för din produkt. Tillverkaren förbehåller sig rätten att ändra design och 
funktionalitet på SuperScootern, produkten och dokumentationen utan föregående meddelande.

© 2022 Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. Alla rättigheter förbehållna.
(Segway-Ninebot-appen kan stödja SuperScooter med inbyggd Bluetooth).

Kontakta oss om du har problem med körning, underhåll och säkerhet, eller om det finns fel/defekter på din 
KickScooter.

Scandinavien: 

Witt A/S. 
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Danmark
Övriga frågor: service@witt.dk
Reservdelar: spareparts@witt.dk
Webbplats: www.witt.dk

Europa, Mellanöstern och Afrika:

Segway-Ninebot EMEA, Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Nederländerna
Webbplats: www.segway.com

Ha serienumret redo på din KickScooter när du kontaktar Segway.
Du hittar serienumret på undersidan av din KickScooter.

6 Kontakt
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Det finns 3 års reklamationsrätt* på tillverknings- och materialfel på din nya produkt, giltig från det 
dokumenterade inköpsdatumet. Reklamationsrätten inkluderar material och arbetslön. När du begär 
service ska du ange produktnamn och serienummer. Denna information finns på typskylten. Notera 
vid behov informationen här i bruksanvisningen så att du har dem till hands. Detta gör det lättare för 
serviceteknikern att hitta rätt reservdelar.

Reklamationsrätten täcker inte:
• Fel och skador som inte orsakats av tillverknings- eller materialfel
• Om reservdelar som inte är original har använts
• Om instruktionerna i bruksanvisningen inte har följts
• Om installationen inte har utförts enligt anvisningarna
• Om outbildade har installerat eller reparerat produkten
• Repor 
• Skador på stegbrädan / fotplattorna
• Skador på däck/punkteringar
• Förslitningsdelar

Batteri
• �Produkten ska vara konstant ansluten till ström när den inte används. Detta för att förlänga batteriets 

livslängd.
• �Ladda endast med ett standarduttag. Produkten får inte användas med någon typ av strömomvandlare. 

Användning av andra strömomformare upphäver omedelbart garantin.
• Använd endast strömförsörjningen från tillverkaren för att ladda apparaten.
• Använd inte en strömförsörjning med en skadad sladd eller kontakt.

* Det är 1 års garanti på batteriet.

7 Transportskador
En transportskada som konstateras vid återförsäljarens leverans hos kunden, är detta uteslutande en 
sak mellan kunden och återförsäljaren.  I de fall då kunden själv stått för transporten av produkten, 
påtar sig leverantören ingen förpliktelse i förbindelse med eventuella transportskador. Eventuella 
transportskador ska anmälas omgående och senast 24 timmar efter att varan levererats.  Annars 
kommer kundens krav att avvisas.

Ogrundad service
Om produkten skickas in till service, och det visar sig att man hade kunnat avhjälpa felet själv genom att 
följa anvisningarna här i bruksanvisningen, faller det på kunden själv att betala för servicen. 

Kommersiella inköp
Kommersiella inköp är alla inköp av apparater, som inte uteslutande används för privat bruk, utan 
används till kommersiella eller liknande ändamål eller används för uthyrning eller annat bruk, som 
omfattar flera användare. I förbindelse med kommersiella inköp/kommersiell användning gäller ingen 
garanti, då denna produkt endast är avsedd för normal användning på fritiden. 

Service

För serviceförfrågan och reservdelar i Sverige kontaktas den butik, där produkten är inköpt.  
Anmälan om reklamation kan också ske på wittsverige.se under fliken ’Service’, ’Segway Service’  
og ’Segway serviceschema’.

Med förbehåll för tryckfel.

Tillverkaren/återförsäljaren kan inte hållas ansvariga för produkt- och/eller personskador, om 
säkerhetsanvisningarna inte följs.  Garantin bortfaller om anvisningarna inte följs.
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